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1. Legen Sie das Nasenstück auf die Nase und die Maske auf das Kinn. 
2. Ziehen Sie die Gummibänder hinter die Ohren und rücken Sie die Maske zurecht. 
3. Passen Sie das Nasenstück an die Nase an. 
4. Überprüfen Sie die Haftung am Gesicht.
 WARNUNG
a. Ein Risiko ist vorhersehbar, wenn das Produkt in einem chirurgischen 

Umfeld oder bei erheblicher Exposition gegenüber Körper�üssigkeiten oder 
anderen gefährlichen Flüssigkeiten, in einem klinischen Umfeld, in dem ein 
hohes Infektionsrisiko durch Inhalation besteht, oder in Gegenwart starker 
Wärmequellen oder brennbarer Gase verwendet wird.

b. Das Produkt ist zur Verwendung in einer anoxischen Umgebung oder in einer 
Unterwasser-Umgebung nicht bestimmt.

c. Vor Gebrauch die Integrität der Maske prüfen.
d. Bei diesem Produkt handelt es sich um kein Atmungsgerät.
e. Die Maske beseitigt nicht die Gefahr Krankheiten oder Infektionen zu bekommen.
f. Falscher Gebrauch und Lagerung können Beschwerden hervorrufen.
g. Nicht nach dem Ablaufdatum verwenden.
h. Im Falle einer beschädigten Verpackung darf das Produkt nicht verwendet 

werden.
i. Nicht mit Sauersto�, nur in gut belüfteter Umgebung mit Sauersto� >19% und 

nur während einer Arbeitsschicht verwenden. Änderungen, Schäden, Haare und 
Bart vermindern die E�zienz. Bei Unwohlsein den Arbeitsbereich verlassen und 
an die frische Luft gehen. Vermeiden Sie die Verwendung in stark kontaminierten 
oder explosionsgefährdeten Bereichen.

l. Es handelt sich um eine Einwegmaske. Sie darf nicht länger als für eine 
Arbeitsschicht verwendet werden.

1. Placera nässkyddet på näsan och masken på hakan 
2. Dra gummibanden bakom öronen och justera masken 
3. Anpassa nässkyddet efter näsan 
4. Se till att masken sluter tätt mot ansiktet.
 UPPMÄRKSAMHET 
a. Det är förenat med risker att använda produkten i kirurgiska 

sammanhang, att exponera den för vätskor och kroppsvätskor eller 
andra farliga vätskor samt att använda den i en klinisk miljö med 
en hög infektionsrisk vid inandning eller i närvaro av en intensiv 
värmekälla eller brandfarlig gas.

b. Produkten är inte avsedd för användning i en anoxisk eller 
undervattensmiljö.

c. Kontrollera att masken är intakt före användning.
d. Produkten är inte ett andningsskydd.
e. Masken eliminerar inte risken att smittas av sjukdomar eller 

infektioner.
f. Felaktig användning och förvaring av produkten kan orsaka besvär.
g. Använd inte efter förfallodatum.
h. Använd inte om förpackningen är skadad.
i. Använd inte med syre och endast i ventilerat område med syre 

>19% och för ett arbetsskift. Ändringar, skador, hår och skägg 
minskar e�ektiviteten. Vid sjukdomskänsla ska den drabbade lämna 
arbetsområdet och �yttas ut i friska luften. Undvik användning i 
områden som är mycket kontaminerade eller med explosionsrisk.

l. Filtermasken är avsedd för engångsbruk, den får inte användas i mer 
än ett arbetsskift.

1. Umieść nosek na nosie, a maskę na brodzie. 
2. Załóż gumki za uszy i dopasuj maskę. 
3. Dopasuj nosek do nosa. 
4. Sprawdź przyleganie maski do twarzy.
 UWAGA
a. Przewidywalne jest ryzyko, jeśli produkt jest używany w warunkach 

chirurgicznych lub w przypadku znacznego narażenia na ciecze i płyny ustrojowe 
i inne niebezpieczne płyny, jeśli jest używany w warunkach klinicznych, w 
których istnieje wysokie ryzyko zakażenia przez drogi oddechowe lub jeśli jest 
stosowany w obecności źródła intensywnego ciepła lub łatwopalnego gazu.

b. Výrobek není určen pro použití v anoxickém prostředí a pod vodou. 
c. Przed użyciem należy sprawdzić integralność maski.
d. Produkt nie jest respiratorem.
e. Maska nie eliminuje ryzyka zarażenia się chorobami czy infekcjami.
f. Niewłaściwe użytkowanie i nieprawidłowe przechowywanie produktu może 

spowodować dolegliwości.
g. Nie stosować po upływie okresu ważności.
h. Nie stosować, jeśli opakowanie jest uszkodzone.
i. Nie stosować z tlenem i wyłącznie w wentylowanym pomieszczeniu z tlenem 

>19% i przez jedną zmianę. Zmiany, uszkodzenia, włosy i broda zmniejszają 
skuteczność. W przypadku złego samopoczucia opuścić miejsce pracy i wyjść 
na świeże powietrze. Unikać stosowania w obszarach silnie zanieczyszczonych 
lub w którym istnieje ryzyko wybuchu.

l. Maska jest przeznaczona do jednorazowego użytku i nie powinna być używana 
dłużej niż przez jedną zmianę roboczą.1. Posizionare il nasello sul naso e la maschera su mento. 

2. Tirare gli elastici dietro le orecchie e sistemare la 
maschera. 

3. Adattare il nasello al naso. 
4. Veri�care l’aderenza al viso.
 ATTENZIONE
a. È prevedibile un rischio se il prodotto viene utilizzato in 

ambiente chirurgico o con esposizione signi�cativa a 
liquidi e �uidi corporei o altri �uidi pericolosi, se viene 
utilizzato in un ambiente clinico dove esiste un alto 
livello di rischio di infezione per inalazione o se viene 
utilizzato in presenza di una fonte di calore intenso o di 
un gas in�ammabile.

b. Il prodotto non è pensato per l’uso in un ambiente 
anossico e un ambiente subacqueo.

c. Veri�care l’integrità prima dell’uso.
d. Il prodotto non è un respiratore.
e. La mascherina non elimina il rischio di contrarre 

malattie o infezioni.
f. L’uso scorretto e la conservazione errata del prodotto 

possono comportare disturbi.
g. Non usare oltre il periodo di validità.
h. Non usare se la confezione è danneggiata.
i.  Non usare con l’ossigeno e solo in area ventilata con 

ossigeno >19% e per un turno di lavoro. Modi�che, 
danni, capelli e barba riducono l’e�cacia. In caso di 
malore abbandonare l’area di lavoro e raggiungere zone 
di aria fresca. Evitare uso in zone altamente contaminate 
o a rischio di esplosione.

l.  La mascherina è monouso, non deve essere utilizzata 
per più di un turno lavorativo

1. Τοποθετήστε το ρινικό έλασμα στη μύτη και τη μάσκα στο πιγούνι. 
2. Τραβήξτε τα λάστιχα πίσω από τα αυτιά και προσαρμόστε τη 

μάσκα. 
3. Προσαρμόστε το ρινικό έλασμα στη μύτη. 
4. Ελέγξτε την πρόσφυση στο πρόσωπο.
 ΠΡΟΣΟΧΗ
a. Υπάρχει πιθανότητα κινδύνου εάν το προϊόν χρησιμοποιείται σε 

χειρουργικό περιβάλλον ή σε περιβάλλον με σημαντική έκθεση 
σε σωματικά υγρά ή άλλα επικίνδυνα υγρά, εάν χρησιμοποιείται 
σε κλινικό περιβάλλον όπου υπάρχει υψηλό επίπεδο κινδύνου 
μόλυνσης λόγω εισπνοής ή εάν χρησιμοποιείται υπό την παρουσία 
πηγής έντονης θερμότητας ή εύφλεκτου αερίου.

b. Το προϊόν δεν προορίζεται για χρήση σε ανοξικό περιβάλλον και 
σε συνθήκες κάτω από το νερό.

c. Επαληθεύστε την ακεραιότητα του προϊόντος πριν από τη χρήση.
d. Το προϊόν δεν είναι αναπνευστήρας.
e. Η μάσκα δεν εξαλείφει τον κίνδυνο προσβολής από ασθένειες ή 

μολύνσεις.
f. Η λανθασμένη χρήση και η εσφαλμένη αποθήκευση του 

προϊόντος ενδέχεται να συνεπάγονται διαταραχές.
g. Μην τη χρησιμοποιείτε πέραν της διάρκειας ισχύος.
h. Μην τη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί ζημιά.
i.  Μην τη χρησιμοποιείτε με οξυγόνο και φοράτε την μόνο σε 

αεριζόμενο χώρο με οξυγόνο >19% και για μία μόνο βάρδια 
εργασίας. Τροποποιήσεις, φθορές, μαλλιά και γένια μειώνουν την 
αποτελεσματικότητα. Σε περίπτωση δυσφορίας εγκαταλείψτε 
τον χώρο εργασίας και μεταβείτε σε χώρο με καθαρό αέρα. 
Αποφεύγετε τη χρήση σε χώρους με υψηλά επίπεδα μόλυνσης ή 
με κίνδυνο έκρηξης.

l.  Η μάσκα είναι μιας χρήσης και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για 
περισσότερο από μία βάρδια εργασίας.

Anlegen der Maske Zakładanie maski Zakładanie maski:

Per indossare Για να τη φορέσετε 
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Questa mascherina respiratoria è adatta per proteggere contro gli aerosol 
solidi e liquidi non tossici - NON STERILE, MONOUSO, ANTIPOLVERE - 42,8% TNT, 
28,6% cotone ad aria calda, 28,6% tessuto meltblown - Non schiacciare 
eccessivamente durante il trasporto per evitare di danneggiare la confezione. 
Validità di 3 anni, non utilizzare oltre il periodo di validità.

Αυτή η αναπνευστική μάσκα είναι κατάλληλη για προστασία από μη τοξικά 
στερεά και υγρά αερολύματα - ΜΗ ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΜΕΝΟ, ΜΙΑΣ ΧΡΗΣΗΣ, 
ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΕΝΑΝΤΙΑ ΣΤΗ ΣΚΟΝΗ - 42,8% TNT, 28,6% βαμβάκι ζεστού αέρα, 
28,6% ύφασμα meltblown - Μην το συνθλίβετε υπερβολικά κατά τη μεταφορά για 
να μην προκληθεί ζημιά στη συσκευασία. Ισχύς 3 ετών, μη χρησιμοποιείτε το 
προϊόν μετά τη λήξη της περιόδου ισχύος.

Diese Atemschutzmaske ist zum Schutz vor festen und ungiftigen �üssigen 
Aerosolen geeignet - NICHT STERIL, EINWEG, STAUBSCHUTZ - 42,8% Vliessto�, 
28,6% Heißluftbaumwolle, 28,6% Meltblown-Sto� - Während des Transport 
nicht zu sehr zusammendrücken, um Schäden an der Verpackung zu vermeiden. 3 
Jahre haltbar, nicht über das Ablaufdatum hinaus verwenden.

Denna andningsmask är lämplig för att skydda mot fast aerosol och icke 
giftiga vätskor - ICKE-STERIL   ENGÅNGSBRUK   DAMMAVSTÖTANDE - 42,8 % 
nonwoven, 28,6 % varmluftsbomull, 28,6 % smältblåst tyg - Undvik överdriven 
tryckpåverkan under transport för att inte skada förpackningen..

Ta maska oddechowa nadaje się do ochrony przed stałymi aerozolami i 
nietoksycznymi płynami - NIESTERYLNA, JEDNORAZOWA, PRZECIWPYŁOWA - 
42,8% TNT, 28,6% bawełna na gorące powietrze, 28,6% materiał meltblown - 
Nie ściskać nadmiernie podczas transportu, aby uniknąć uszkodzenia opakowania. 
Ważność 3 lata, nie używać po upływie terminu ważności.

Value&Safe
Mascherina filtrante - Con elastico - blu
Μάσκα φίλτρου - Με βρόχους αυτιών - μπλε 
Maske mit Filter - Mit elastischem Ohrband - Blau 
Filtermask - med öronband  - blå
Maska z �ltrem - Z pętlą na uszy - niebieski 
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Verifica le disposizioni del tuo comune 
per la gestione dei rifiuti

Please refer to the provisions of your 
municipality concerning waste disposal
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LGAI Technological Center (APPLUS)
Campus UAB,
Ronda de la Font del Carme s/n,
E-08193, Bellaterra (Barcelona), Spain

Marca: XIQUE / Εταιρεία: XIQUE / Marca: XIQUE 
Marka: XIQUE / Značka: XIQUE

Anhui Lekang Sanitary Materials Co., Ltd.
Qingcaozhen Town Industrial Park
Tongcheng City, Anhui Province
Made in China

Importato da / Εισαγωγή από / Importiert von
Importerad av / Importowane przez:  
Gima S.p.A. Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com 
www.gimaitaly.com
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